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目的 
 
「家庭准备计划」旨在主动支持父母，以确保他们的孩子在死亡、被拘留或被驱逐出境时得到照

顾。 「家庭准备计划资料包」（英语 | 中文）是用来协助引导父母完成以下程序：（1）确定一位可

信赖的成年人，在父母不能看护孩子时可以看护孩子; （2）填写「备位监护人」表格; (3)如

果家长改变主意，可以撤销前表格; (4)完成儿童看护计划，其中包括紧急联络电话号码和备位

监护人应知道的其他重要信息，以及（5）「指定授权书」。 为了方便参考，本指南附件中也包含

了该资料包。  

虽然客户可以在没有律师协助的情况下填写「家庭准备计划」，但本计划的从业人员可以为其提供

重要协助，包括进行「认识你的权利」说明、讨论一般法律影响、针对在复杂情况可适用的选项提

供谘询， 以及筛查转介到其他法律服务。 这些咨询诊所目的不是在提供法律代表，而是提供法律

信息。   

本计划从业人员指南主要是针对那些在医疗 / 法律合作关系中运作的人，但也适用于提供与家庭

准备计划相关法律服务的任何人。  

流程概述 
 
本流程预设了三个和客户的接触点：（1）转介：由 医疗团队转介的病患，（2） 介绍会议：在同一天由

法律团队进行一般介绍说明的客户，以及 （3） 预约个人咨询：后续的个人咨询/预约以完成相关表

格。 以下是每个阶段的详细说明，包括脚本和简报草稿。 本流程是针对医疗法律合作形式（简称

“MLP”）所设想，而对于非 MLP的团队，在转介阶段可以根据具体情况而调整。 每个步骤的设计都

是为了提供有形的工具给客户，即使客户没有完成这流程。  
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第 0 步：转介流程 
 
在医疗与法律合作（MLP））模式中，病患被推荐转介法律服务通常来自医疗团队。 病患就诊时，

在与医生交谈的过程中提出了法律问题，医疗团队便会联络法律团队，将该转介病患加入他们的

名单，而病患服务部会安排此人接受法律咨询预约。  

为了完善家庭准备计划目的， 任何

有孩子的人 都应该被转介与法律团

队会面，讨论这些准备文件的程序

和目的。  

虽然本流程的主要目的是为可能面

临移民拘留和驱逐出境的父母提供

支持，但这些文件也可以在父母死

亡的情况下为家庭提供支持，无论

其移民身份为何。 因此，本流程提

供一份简单的脚本讲稿，供医疗团

队对每一位病患使用。 该脚本设计

简短，以免加重医疗团队的负担，

并确保法律团队借由步骤 1 中的介

绍会议 / 「认识你的权利」说明，以

控制有关程序的信息流程。  

法律小组一收到转介通知后，应立即将其记录在「家庭准备计划」客户追踪系统中，该系统的范例

如下。  

 

 

 

 

 
 
 
 

4 
 



步骤  1 ：介绍会议 
 
病患一经医疗团队“转介”，就会被邀请参加在诊所营业时间内每小时举行一次的一般介绍会。 举

例来说，在一天五小时的诊所内，将举行四次介绍会。 这种安排是为了确保病患不必在医疗预约

之后等待很长的时间，就能和法律团队会面。 这些介绍会将历时20-30分钟，将开放给任何想参加

的病患参加。 

这个介绍会的目的是 （1） 为病患提供「知道你的权利」的训练，针对他们如果被 ICE（移民及海关执

法局） 接触或拘留; （2） 并为他们介绍家庭准备程序。 此训练将尽可能地向客户提供信息，即使他

们最侯仍决定不进行此程序。 此外，提供家庭准备程序有关的详细概述，可让那些决定进行此程

序的人能收到集重要文件，为他们的个人咨询做好准备，并考虑他们的监护人选。  

介绍会将由律师/律师代表在口译员的协助下进行。 会议室是举办这些介绍会的理想场所，它允许

PowerPoint简报播放，并可容纳许多病患。  

在每次介绍会议结束时，应提供病患「了解你的权利」信息和「家

庭准备资料包」。 「了解你的权利 卡」可从移民法律资源中心购买

（如果你是非营利机构，则可免费订购）：

https://www.ilrc.org/red-cards。  

有兴趣要进一步预约个人咨询的患者，应在介绍会结束时留下他们的信息给法律小组，小组人员

应清楚说明父母双方均应出席个人咨询预约，以填写资料表格，然后将此信息提供给病患服务部

安排预约。 虽然理想情况是每位病患都能出席这些信息介绍会议，但仍应将无法出席的病患加

入个别预约的名单中 。 

扩展模式： 除个别转介系统流程，可以依每个诊所的规模，更广泛地宣传这些信息介绍会议。 例

如，有一家诊所计划在它的候诊室宣传这些信息介绍会议，让病患也可以自行转介参加。  
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步骤 2：个人咨询预约 
 
计划安排： 个别预约将由病患服务部安排。 如果孩子有两位在世且活跃的父母，则父母都必须一

起出席预约以填写表格。 为了尽可能提升效率，建议在该次咨询预约能一并准备和完成文件。 因

此，在每次预约之前，病患服务部要提醒客户携带他们所有的任何支持性文件（例如，结婚证书、

子女出生证明、父母任何一方的驱逐出境令），并鼓励客户带备位理监护人一同赴约。  

备位监护人/授权代理人出席预约： 在可能的情况下，应鼓励当事人带拟定的备位监护人一同出席

预约。 尽管此人不必在预约的咨询会议时签署 备位监护人表格或授权书 任一表格，但律师可以

解释有关程序，并回答他们可能提出的任何问题。 这也可确保备位监护人 和/或 授权代理人能够

将文件拍照保存在自己的手机上，以防紧急情况使用。  
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脚本 （英文 |中文） ：个人咨询约谈的脚本草稿请详见附件II。 约谈进行一般需时1小时左右，但取决

于是否包含有限法律筛查程序，可能需要更长时间。  

 

 

有限的法律代表 （英文））：这些咨询诊所旨在帮助父母填写他们的表格。 该咨询是提供法律建议，

而非全面的法律代表。 咨询从业人员有责任向当事人解释其涉及的有限法律范围，并取得其知情

和同意。 免责声明 /有限法律代表表格范例 请详见 附件III。  

 

 

 

表格： 相关表格包含在家庭准备数据包（英文 | 中文）。  

备位监护人表格： 备位监护人指定授予在父母无法看顾孩子时，代理看顾孩子的法律权力。 父母

可以选择此指定何时生效（例如，在父母发生事故、死亡、拘留或被驱逐出境的情况下）。 此指定

将持续至父母能再次看顾孩子为止，或一年，以较短者为准。 如果备位监护权持续需要超过一年，

监护人需要前往遗嘱认证法院取得担任“临时监护人”的许可。 如果父母希望，也可以选择指定备

用的备位监护人。 该表格还提供了一个字段，父母可授权其他人接送其子女上学。 该表格不需要

公证，但需由两位见证人签名。 见证人不能因任何其他原因签署该表格（例如，见证人不能是指定

的备位监护人）。 此表格的副本应提供给孩子的学校和孩子的主要医疗保险提供者。 家长自己也

应保留一份副本，并将正本交给备位监护人。 家庭准备资料包中的备位监护人表格有两种版本：

一是适用用于 双亲家庭，另一种用于单亲家庭。  

托儿计划： 托儿计划包括孩子的关键信息以及重要的电话号码。 其目的是为了提供备位监护人

有关孩子排程的概览。 此表格可在约谈时填写，或提供给家长稍后填写。 让建议的备位监护人也

出席咨询约谈的好处，是可以让家长和备位监护人有时间一起讨论此计划。  

授权书表格： 数据包中的授权书表格是一种触发性表格，也就是当委托人被拘留或驱逐出境时，

它即会生效。 在这种情况下，客户将指定一名代理人代表他们处理其房地产、个人财产、股票和

债券、商品和期权、银行和其他金融机构、业务经营、保险和年金、遗产和信托、索赔和诉讼、个

人和家庭赡养、政府或军方福利、退休计划和税务。 如果客户不想授权其中任一个类别（A-N），则

应在表格上剔除该类别。 我们的表格还包括从任何雇主处收取拖欠客户的任何工资的权利，以及
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存取数字财产的权利（这将允许指定代理人取得其网络银行、社交媒体、电子健康记录及其他电子

事宜的密码）。 我们预期这些都是对客户特别有用的补充项目。 应指引客户可勾选该补充项目，

以确认他们希望这些项目生效。 一般而言，客户应指定其配偶作为授权人。 每位父母都必须填写

自己的表格。 当事人也可以选择提名他人作为备位授权人。 授权书表格必须经过公证。 为此建议

在每个咨询约谈的工作日能安排一名公证人在场。 客户必须携带身份证，以便表格公证所需。  

给我的代理人的重要信息 表格： 此表格类似于 托儿计划，提供委托人 对代理人/指定代表的期望

讯息。 本表格应提供给被指定为代理人的人。  

认证： 认证表格将提供给客户，但不会在咨询约谈期间填写。 咨询律师人员应解释此表格的目的。 

在被拘留、驱逐出境或死亡的情况下，代理人可能需要填写此表以获取委托人的银行信息。 代理

人需要两位年满18岁的见证人和一位公证人或律师签署此表。  

 

 

 

 

见证人和公证人： 最理想的做法是咨询诊所提供志愿者，作为前述所需的二位见证人及公证人，

可签署当天所有咨询约谈的表格。 不过，咨询诊所可以选择以下三种一般的方式：  

●​ 在咨询诊所整日提供志愿者作为见证人和公证人。 协助准备材料的人可以是见证人或口

译员 - 但不能同时是签署表格的人（例如，客户或指定人）。 建议招募已具有公证人资格的

志工。 如果资源许可，咨询诊所可资助一名员工取得认证公证人资格。 该程序约需一周，

费用为120美元。 有关取得公证人认证程序的其他信息，请参考。 

https://portal.ct.gov/sots/business-services/notary/notary-public-licensing。  

●​ 如果咨询诊所无法提供公证人，则可将客户引导至附近对外服务的公证人。 依康涅狄格州

法规 §3-95 规定，公证服务的最高收费为 5 美元。 

●​ 以法院专员之名，律师可以自己签署授权书。 但是需注意，和这些签名相比，过往一些银

行比较接受正式的公证人。   

撤销 备位监护权和授权书： 如果父母选择撤销其备位监护人或授权书的指定，在提供给他们的资

料包中有含该撤销表格。 如果父母之后想要指定 新的备位监护人/授权书，他们要重新走一遍程

序。  
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●​ 备位监护权撤销：父母可随时签署此撤销表格，使原先的指定无效。 他们应该将此撤销表

格与他们的备位监护人表格副本一起生存。 父母也应将已签署的撤销书提供给孩子的学

校和主要医疗服务提供者。  

●​ 授权书撤销：父母应将此撤销副本与之前的授权书表格一起生存，以备之后可提供给任何

金融机构。  

 

有限的法律筛查  
 
虽然咨询诊所没有提供其他的法律需求服务，但它们可以为紧急案件的转介提供一个筛查的接触

点。 如果提供了转介服务，咨询诊所应谢绝授权人/备位监护人的谢绝授约谈。 诊所应该向客户解

释该法律筛查程的目的，并询问他们是否希望继

续。 

本有限法律筛查仅用于识别少数潜在的紧急/具时效

性法律问题。 在识别出法律问题后，咨询诊所应提

供与特定问题相关的资源清单，包括自诉的资源和

可能的代理选择。 例如申请 U & T 签证等的一些肯

定的途径， 虽然对于目前尚未被注意到的客户在现

阶段不建议采行，但客户可能希望以防备性的方式

准备这些申请（例如联络警方以取得报告）。 应鼓励

客户跟进这些资源。  

 

 

有限法律筛查程序的脚本草稿和转介资源清单详列于 附件IV。 这些数据也可在线上获取（英语| 中

文））。 

 
 
 
 
给从业人员的实用建议 
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附件I：介绍简报 + 脚本 
 

家庭准备规划信息 简报 概要 

简报前，请确保你已准备好： 

●​ 播放PowerPoint 的屏幕 

●​ 口译员或中文讲者 

●​ 印制好的信息包以供分发 

●​ 如果可以，ILRC Red Card 移民法律资源中心 红卡（可以在线免费申请） 
 

 

I.​ 欢迎大家来参加 家庭准备规划信息 会议。  
a.​ 说明预期所需的时间： 这大概要 15-20 分钟，我们也会有时间回答一些问题。  

b.​ 询问是否有人偏好不同的语言。 这会议将以中文进行。  

c.​ 请注意，这是一般的信息介绍，每个人都将有机会报名参加免费的个人咨询。 我
们将在个人咨询时回答有关他们具体情况的问题，但无法在这一般的信息介绍会

议中回答。  
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II.​ 今天，我们的说明会包含.... 
a.​ 了解你的权利 相关内容 
b.​ 家庭准备 是为谁的 
c.​ 家庭准备  是做什么的 
d.​ 相关文件 
e.​ 后续步骤 

 

III.​ 请注意 [省略此步骤 / 编辑 此步骤 以准确表示如有律师代表在场参与] 

a.​ 我们是 ____，不是律师，但我们是在律师的指导下工作。 今天，我们希望提供给你

信息，可以帮助你了解关于 家庭准备规划的选项。  
 

12 
 



 

IV.​ 了解你的权利：我该怎么做 - 如果美国移民和海关执法局（ ICE ）与我谈话， 

注意：如果你有 红卡（Red Card），请告诉观众 红卡（Red Card） 将在最后会提醒并分发

给大家。  

a.​ 保持冷静：无论你在何处被美国移民和海关执法局（ ICE） 拦下，重要的是尽可能保

持冷静。 在过去，逃跑和反抗拦查一直被视同认罪。  

b.​ 不要回答任何问题：保持沉默，并告诉警官你选择保持缄默。 你也可以说，如果没

有律师在场，你不会发言。 如果你说话，就不要撒谎。 

c.​ 在未与律师讨论之前，不要签署任何东西。  

d.​ 除非他们有搜查令，否则不要同意搜查：注意，下一张简报片将显示有效的搜查

令。 它由法官签署，注明日期，并由法院签发。 

e.​ 如果你在家，除非他们有搜查令，否则不要开门：请注意，当你询问警官是否有搜

查令时，不应开门。 隔着门说话，让他们把任何东西从门下塞进来。 

f.​ 如果你在公共场合，请询问是否可以离开。 如果他们说是，那就离开： 对不起。 我
可以自由离开吗？  

g.​ 你有权录音和拍照：如果你选择行使这项权利，请告诉警官你正在这样做。 
 

 

 

 

 

 

13 
 



 

V.​ 有效搜查令的范例 
a.​ 注意：由法院签发 
b.​ 注意：日期为最近的日期 
c.​ 注意：由法官签署 
d.​ 注意：注明 “搜查令” 

 

 

VI.​ 家庭准备  适用哪些人？  

a.​ 你有孩子：这是广泛的！ 如果你是主要照顾者，如果你有在出生证明上，或如果你

是非法定父母，任何在功能上或法律上是孩子父母的人都应参与此家庭准备。 如
果你是非法定父母，我们将与你单独讨论你最好的下一步是什么。  
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b.​ 父母双方均可签署或你的孩子只有一位法定父母：要对孩子做出重大决定，你需要

父母双方均可签署。 如果父母中的另一方已经死亡，我们需要死亡证明的副本。 
如果父母中的另一方从未列明在出生证明上，我们需要该出生证明的副本。 如果

父母中的另一方因其他原因无法到场，或者无法取得文件，我们仍会为你填写这

些表格。 我们会在表格上注明你的情况，但该文件在执行上可能会有问题。  

c.​ 你知道你会要谁来照顾你的孩子 

注意：我们将在与你个人约谈时详细说明这些情况。 
 

 

VII.​ 家庭准备 是做什么的？ 请注意，我们相信任何有孩子的人都会因拥有此计划而受益。  
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VIII.​ 如果父母有一方 / 双方都无法联络... 

注意：无法联络可能由任何原因造成。 如果你发生车祸或被送往医院，这可能会导致

无法联络。 死亡、逮捕、监禁、拘留和驱逐出境也是父母无法联络子女的常见原因。  

a.​ 没有家庭准备 
i.​ 没有计划 

ii.​ 小孩可能会被州政府带走 
iii.​ 亲属们可能需要数周或数月才能把孩子带回来 
iv.​ 没有人可以使用父母的银行账户来支付房租或其他费用 
v.​ 如果朋友或亲戚在州政府介入之前就接到了孩子，他们无法带孩子去看医

生或上学 

b.​ 有家庭准备 
i.​ 每个人都知道该怎么做：孩子知道在哪里可以找到文件及该打电话给谁。 
备位监护人依照指示，可以从你中断的地方继续。 父母知道他们的孩子得

到了照顾。 
ii.​ 小孩立即前往父母选择的指定备位监护人那里 

iii.​ 指定的监护人可以带孩子去看医生和上学。 
iv.​ 指定代理人可以从父母的银行账户中取出钱来供养和照顾孩子。 

注意：如果此指定授权生效，备位监护人必须在 1 年后续约。 请让你的备位监护人

知道，如果他们使用家庭准备包，他们需要采取法律步骤来承担并保有监护权。  
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IX.​ 相关文件 
a.​ 授权书：一种帮助他人使用你的金钱的法律形式 
b.​ 备位监护权：协助他人照顾你子女的法律形式 
c.​ 关于你子女的信息：协助备位监护人照看你子女的非法律表格 

 

 

X.​ 授权书 

a.​ 授权书允许代理人在符合条件的情况下以你的名义行事 
b.​ 代理人是你指定的人 
c.​ 合适的代理人？ 匹配以下条件的人： 

i.​ 你信任的人，可以访问你的银行账户、税务、汽车等资料（你会将信用卡交

给他们吗）？  

ii.​ 你信任能为你的孩子提供经济保障（购买适量的食物、按时支付房租等） 
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iii.​ 高度负责; 你会希望在银行能代表你 

iv.​ 拥有稳定的收入、生活、和移民身份 

d.​ 你可以选择想要的事项让他们为你做 

i.​ 请看范例表格右侧中的条列清单 

ii.​ 注意，最基本考虑的是银行账户、支付房租、使用汽车。 

iii.​ 注意，代理人只能按照你规定的用途使用资金。 他们不能仅因为是你的代

理人且条件已满足， 就用你的钱给自己买礼物。  

e.​ 要执行的话，你需要公证人。 

f.​ 注意，资料包最后有一份撤销表格。 如果他们选择撤销，该表格需要再次进行公

证。  

g.​ 注意，应将授权书（POA ）的副本交给银行和代理人会需要接洽的其他机构。  

 

 

 

 

 

XI.​ 我们文件中的授权书条件 

i.​ 阅读全文：如果我的代理人确定我因失踪、被拘留或身在美国境外而无法

返回，因而无能力管理我的事务，则授权书将生效。  

ii.​ 翻译成白话：如果你失踪、被拘留或被驱逐出境，那么你的代理人可以决定

使用它。 如果不满足这些条件，代理人将无法开始使用你的资金财物。 
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iii.​ 注意，委托人（父母）永远不会失去对其银行账户的使用权限。 授权书只是

增加了另一个人，它不会取代你的能力去做任何代理人可做的事。  
 
 

 

XII.​ 备位监护 

a.​ 备位监护人照顾你的孩子，并且为你的孩子做出医疗和教育决定 
b.​ 描述幻灯片上表格中不同的部分。  
c.​ 注意，我们需要备位监护人的姓名和地址，但不需要他的签名。 
d.​ 注意，我们需要另一名家长的签名，但如果不可能的话，我们会想办法解决。 
e.​ 需要两位见证人，但不需要公证人。 
f.​ 请注意，我们会在后面附上一份撤销表格。 如果他们想要撤销，他们必须在见证人

前填好该表格。 
g.​ 好的备位监护人？ 匹配以下条件 ： 

i.​ 你信任的日常和孩子一起的人 （管教纪律、就寝时间、烹饪等） 
ii.​ 你信任的在重大时刻和孩子一起的人（医疗紧急情况、教育决定等） 

iii.​ 相当了解你的孩子 
iv.​ 你的孩子喜欢的人 
v.​ 有稳定的生活、收入、移民身份等 

vi.​ 具有高度责任感  
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XIII.​ 关于孩子的信息：这是一份非法律性的表格，用来帮助某人成为你孩子的监护人。 这
是数据包中非常实用和重要的部分。  

a.​ 这是一份非法律的文件，将协助你的备位监护人照顾你的孩子。 需要你说明： 

i.​ 有关孩子的重要信息，例如他们的医生、老师、学校、医疗情况、健康保险

等 
ii.​ 紧急电话号码和重要联络信息  

iii.​ 其他医疗服务提供者（如牙医）的联系信息 
iv.​ 孩子的生活规则 
v.​ 孩子最喜欢的食物、过敏症以及他们吃和不吃的食物 

vi.​ 孩子每周的时间表。 

注意：这是大部分的准备工作，没有我们也可以完成。  

 

 

 

20 
 



XIV.​ 后续步骤 [根据你的约谈模式进行适当编辑] 

a.​ 我们免费提供所有的文件起草工作。 注意，我们也会提供见证人和公证人。 
b.​ 如果你要继续进行此计划，这是接下来的步骤： 

i.​ 在本次会议结束时登记预约 
ii.​ 为下次约谈做以下准备： 

1.​ 准备文件 
2.​ 决定你要指定的备位监护人和代理人 
3.​ 与你的备位监护人和代理人交谈。 注意，与他们交谈以了解他们愿

意承担责任是很重要。 虽然他们不需要签署表格，但他们应该知道

自己是此计划的一部分，以便在需要时提供帮助。 

注意：我们将在下一张投影片中更详细地讨论。  

iii.​ 回来约谈：带另一位合法父母（必要的）和你选定的备位监护人 /代理人（高

度建议，但不是必需的） 

1.​ 讨论说明文件 
2.​ 如果准备好，请与证人和公证人一起签署文件。 如果还没准备好，

请预约第二次咨询会谈。  

 

 

XV.​ 具体来说，请携带以下文件和资料，为你的个人咨询约谈做准备： 

a.​ 与小孩有关的文件：医疗信息、护照、出生证明 
b.​ 与父母有关的文件：结婚证、A-号码、身份证、社会安全号码（SSN）、离婚文件、

死亡证明 
c.​ 决定你的监护人/代理人，并准备好他们完整的法定姓名和地址。 注意，监护人/代

理人不一定要出席，但我们强烈建议他们出席个人咨询约谈，以便我们向他们解释
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流程并回答他们的问题。 注意，代理人和监护人可以是不同的人，应该根据各自

所需的技能来决定他们想要的人。 注意，如果可能的话，他们应该选择移民身份稳

定的人，如此孩子的后备计划才会稳定。 

d.​ 写下医疗护理指示和药物： 我们希望确保此部分信息正确无误 

e.​ 收集紧急联系信息：学校、医生、任何与你的孩子一起工作的专业人员的电话号码 

 

 

 

 

XVI.​ 全部文档后，请： 

注意：向听众保证，现在不需要要担心这一点，在他们咨询约谈最后签署所有文件后，

会再提醒他们以下步骤。  

a.​ 将一份副本交给你的监护人和代理人。 再一次向他们解释他们同意要做的事情。 
提醒如果他们开始担任监护人和代理人，必须填写额外的表格。 注意，如果他们对

此有相关问题，可以联系我们的咨询诊所。 

b.​ 给孩子的学校一份副本： 这样，如果监护人去接孩子，就不会有耽搁。  

c.​ 给孩子的医生一份副本：这样，他们可以让孩子入院并将他们交还给监护人。  

d.​ 在家中留一份副本，在不吓到孩子的情况下告诉他们这是什么以及有何用途：请根

据孩子的年龄和能力来调整这段对话。 一般而言，你可以说你有一份文件可以确

保即使你不在时，孩子们也会得到照顾，例如你住院了。 告诉他们在哪里可以找到

这份文件，以及如果他们担心可以打电话给谁。  
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XVII.​ 有任何问题吗？  

注意：提醒大家此时你不会回答有关个人情况的问题，但会澄清关于文件、流程或福利
部分的任何问题。  

注意：决定是否在最后一张投影片中留下电子邮件，万一有人有任何其他问题。  
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附件II：个人咨询约谈 脚本  
 

感谢 New Haven Legal Assistance 准备此脚本，该脚本已经过调整以适合用于修订后的模型。  

律师脚本 

备位监护人 和 授权书（POA）表格 

注意：如果与口译人员合作，请适当暂停以便口译人员进行翻译。 

介绍 

●​ 我叫 _______________，是一名志愿律师/律师代表。   
●​ 我很高兴见到你（和你的家人）。 
●​ 这位是__________________，是志愿口译人员。  [ 请口译人员自我介绍。 ]   
●​ 你好吗？ 
●​ 我们将讨论一些复杂的法律话题，我们希望你随时有问题时都能提问。 
●​ 你签署的文件中有一些可能需要我确认你的身份证明。   
●​ 你是否随身带了身份证明？ 
●​ 我可以看看吗？   
●​ [如果客户忘记了他/她的身份证，请询问他/她是否可以回家拿到身份证回来诊所后再继
续。 否则作为高等法院专员，公证人或律师不能承认客户在授权书表格上的签名。  
 

保密和免责声明书 

●​ 我们讨论的所有内容都是保密的。   
●​ 如果你愿意，你可以与他人分享我们谈论的内容，但我不会分享你告诉我的任何内容。 
●​ 如前所述，我是一名义务律师。  
●​ 对于这个咨询诊所，你是______________的客户，在我们共处的期间也是我的客户。   
●​ 换句话说，这是有限的代表，仅于今天，而今天之后 ________________和我都不再代表你。   
●​ _____________ 准备了这份免责声明书供你签署。  
●​ 它承认你了解我们代表的有限性。 [它已被翻译成中文。 ] 
●​ 请阅读免责声明，然后在免责声明书上签名。   
●​ 这是你今天唯一不能带回家的文件。 它将由____________保存。   

●​ 如果你在这次会议后有任何问题，请致电 __________________。 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
表格介绍 
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●​ 你将保留我们今天完成的所有表格。 同样，我们唯一保留的表格是你刚刚签署的免责声明
书。  

●​ 我们今天有两份不同的法律表格。   
●​ 一份是为了你的孩子。 
●​ 一份是关于你的财产和财务。   
●​ 如果我们能对你的家庭多了解一些，将会很有帮助。  
●​ 你有几个孩子？ 
●​ 请帮我拼写他们的名字，并告诉我他们的出生日期。 
●​ 未成年人的孩子，他们是否在美国出生？   

 
 

指定备位监护人表格 

介绍 

●​ [如果适用] 感谢你携带你建议的备位监护人参加本次会议。 这很重要，因为这可以让他们
了解他们所承担的责任，并与你讨论托儿计划。  

●​ 此表格指定某人在你被拘留或驱逐出境或死亡的情况下，代你行事并照顾你的未成年子
女。   

●​ 你指定的人将只拥有一年的权力。 
●​ 一年结束时，指定的监护人必须前往遗嘱认证法庭申请成为“临时监护人”，才可持续更长

的时间。  
●​ 在这一年内，你指定的人将代替你成为你孩子的父母。   
●​ 重要的是，你要告诉你选定的人，他们将承担与你相同的责任，为你的孩子提供经济保

障。 
●​ _______________________已经准备了一份文件的摘要 [英文和中文]。 
●​ 请阅读此摘要，如有任何问题，请告诉我。 
●​ 如果你想进行指定备位监护人，让我们一起来填写表格。 
●​ [如果有两位成年人出席]： 你们两位都是孩子的合法父母吗？ 你们都同意此人担任监护人
吗？ [如果是，请继续完成 双亲表格]。  

●​ [如果只有一位家长出席]：是否有另一位父母参与？  

o​ [如果是]：为了完成填写表格，你需要第二位父母的同意和签名。 如果你被拘留或

驱逐出境，你的子女将可继续与他们的另一位合法父母在一起。 如果父母双方都
无法照顾孩子，那么这份文件将确定照顾你孩子的人。 我们今天就可以填好表格，
但你需要带这份文件去给第二位父母并在两位见证人面前完成签名。  

▪​ [如果父母 A 在受到触发事件影响的情况下，不希望孩子去找另一位合法的

父母 B] 如果你希望在你被拘留、驱逐出境或死亡时，将子女交给 与另一方
法定父母不同 的人，则另一方父母也必须同意指定。 我们会在表格的「其
他」字段中注明这种特殊情况。 我们会尽可能填写，但之后你需要将这些表
格拿给另一方父母填写。 [然后继续填写 双亲表格]。  

o​ [如果否]：另一方父母对孩子有任何合法权利吗？ 例如，他/她的权利是否被法院合

法终止？ 如果父母中的另一方已去世或他/她的权利已被合法终止，你需要提出证
明。 如果另一方父母仍然拥有权利，但你无法联系到他/她，填写此表格仍然是有
帮助的，因为这至少可以向法院表明你的期望。 [然后继续处理 单亲表格]。  
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▪​ [如果父母已不在世、已被驱逐出境或不再是孩子生活的一部分]  我们可以

提供一份简短的摘要，说明你案件中的特殊情况，以便法院可以获得所有
必要信息，从而做出判决。  

 

指定表格 

●​ 在你签署之前，让我们一起审阅这份表格。   

●​ [出示翻译] 

●​ 在第一个部分，你要填写自己的姓名和居住城市，以及监护人的姓名和居住城市。   

●​ 接下来，你要列出子女的姓名和出生日期。  

●​ 在这里，它列出了让监护权生效 所必须发生的不利事件。   

●​ 第一个不利事件： 你被任何州或联邦执法机构拘留或驱逐出境。   

●​ 第二个不利事件：你死亡。   

●​ 第三个不利事件：你在医疗上无行为能力（不论是精神上或身体上）。  

●​ 第四个不利事件：这个字段可让你增加其他事件。 例如，你可以加入你出国且无法回国的
情况。 这些完全是选择性的，如果不愿意，你不需要增加任何其他内容。  

●​ [如果  双亲表格] 现在我们将为第二位父母做同样的指定。 请记住，如果父母中只有一方
被拘留或驱逐出境，孩子将归属于另一方合法父母。 只有当父母双方都无法照顾孩子时，
此备用监护人的指定才会生效。  

o​ 如果父母另一方在场，父母双方都签字，律师和口译是见证人。  

●​ [如果 单亲表格] 此表格有一个字段，让我们描述特殊情况（父母已不在世、父母被驱逐出
境或父母不在孩子的生活中）。 如果没有适当的证明文件，这可能不具有约束力，但它将
确保法院可以考虑你家庭情况的具体事实。 我们将填写此表格的附录，以说明你的具体
情况。  

o​ 家长签名，律师和口译是见证人。  

●​ 请记住，如果你将表格带回家签署，你需要两名见证人。 见证人不能是已经签署表格的任
何人（例如，另一方父母、备位监护人等）。  

●​ 建议你指定具有合法身份的人担任你的备位监护人。 表格还提供一个字段，以便我们在你
指定的第一备位监护人无法照顾孩子时，能确定候补的备位监护人。  

●​ 你还也可以指定你授权的人，在万一你被拘留/驱逐出境时，能接孩子放学。  

●​ 还有一个地方让监护人签名，表示他/她同意成为监护人。 监护人不需要在表格上签名，除
非他/她需要表格生效。 因此，除非你和另一方父母都被拘留或驱逐出境，否则监护人不需
要签名。   
 
 

确认表格 

●​ 此表格生效时，监护人将在表格上签名。  
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●​ 这表示父母双方都不在此为你的子女行事。  
●​ 现在没有签名。 
●​ 它说明指定备位监护人之所以生效，是因为发生了不利事件（例如，父母双方都被拘留或
驱逐出境）。   

●​ 监护人需在虚假声明的罚则下签署，并需要两名年满十八岁的见证人。  
 
 
 
 
授权书表格 
 
介绍 

●​ 下一份表格称为授权书（或 POA）。 
●​ 备位监护人表格可以让某人在你被拘留或驱逐出境时，代替你照顾你的孩子。  
●​ POA 表格授权某人在你被拘留或驱逐出境时，代替你处理你的财产。   
●​ 你指定的人必须是你信任的人。 
●​ 你被称为「委托人」。 
●​ 你指定管理你财产的人称为「代理人」。   

 

表格 [提供翻译] 

●​ 填写你的姓名、你居住的城市，以及你选择的代理人姓名和代理人居住的城市。   
●​ 代理人将拥有以下事项的权力：不动产、个人财产、股票和债券、商品和期权、银行和其

他金融机构、经营业务、保险和年金、遗产和信托、索赔和诉讼、个人和家庭赡养、政府或
军方福利、退休计划和税务。  
o​ 这些权力有没有任何一项让你感到不妥？  
o​ [如果有] 我们可以剔除该项权力，那么它就不适用于你的情况。  

●​ 这些“标准的”权力是包含在法律本身。   
●​ 我们在表格中增加了两项额外权力。   
●​ 第一项是向雇主收取拖欠你的任何工资的权利。 因此，如果你仍在等待雇主支付工资或

小费，你的代理人将能够为你收取这些费用。   
●​ 第二项是与你的 数字财产有关。 这将允许你的代理人访问你的密码，以便他们可以操作

使用你的网上银行、社交媒体、电子健康记录和其他电子事宜。  
●​ 如果你同意这两项，那么你要在表格中每项条款旁边签名以确认。  
●​ 如果代理人不是你的配偶或子女，则代理人的权限是有限制的。 他或她不得通过使用你

的财产而使自己受益。 
●​ 你可以指定后补或继任代理人。   
●​ 如果你的代理人无法或不愿意执行工作，指定后补代理人将取代代理人的位置。   
●​ 同样，你必须选择你非常信任的人。   
●​ 在这两种情况下，如果可能，你应该选择有身份文件记录的人。  
●​ 下一节将说明表单何时生效及何时可以终止。 只有发生以下三种不利事件之一时，表格才

会生效，你的代理人才有权力。  
●​ 一：你失踪了。 
●​ 二：你被拘留了。 
●​ 三：你被监禁了。 
●​ 四：你在美国境外，无法返回。 
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●​ 这就是为什么我们称此表格为「触发性」授权书。 只有发生了上述不利的事件之一，它才
会生效，允许指定代理人代为管理委托人的事务 。 

●​ 你可以随时通过撤销 POA 来终止这些权力 -- 即使你在国外。  
●​ 如果你去世，POA 也将被撤销。 
●​ 我们也为你提供一份撤销表格，以备将来需要使用。 你现在无需签署。 
●​ 在你准备好签署之前，请先阅读表格。 

 
签署表格 [如果法院的公证人或专员当天有在场可完成表格签署] 

●​ XX 和 XX 将成为见证人。   
●​ 我们也有一位公证人在这里。 

o​ [或] 我将以高等法院专员的身份签名，这类似于对表格进行公证。 

▪​ 我们都必须看着你签字。 

o​ [或] 我们今天无法提供公证服务。 你可以找其他公证人对这些表格进行公证。 费
用最高为 5美元。  

 
“给代理人的重要信息”表格 

●​ 此表格不需要签名。   
●​ 这是对你的代理人有帮助的帮助，可以告诉你的代理人应该做什么和不应该做什么。 

 
认证证明 

●​ 下一份表格称为认证证明（Certification）。   
●​ 仅当你被拘留、驱逐出境或监禁时，才会填写此表格。   
●​ 如果（银行或其他人）要求，代理人将完成它 - 而不是你。   
●​ 银行可能会要求代理人填写。 
●​ 在这种情况下，代理人将填写表格并签名并将其交给银行。   
●​ 一些银行有自己的认证表格。 这很好。 银行的形式可能看起来有所不同。   
●​ 除非你被拘留、监禁或驱逐出境， 并且 机构要求代理人提供证明，否则无需填写此表格。   
●​ 代理人需要两名年满 18 岁的见证人，如果可能，还需要一名公证人或律师签字。 

 
 

撤销表格：  

●​ 如果之后你对这些指定授权改变主意，你可以填写数据包中的撤销表格。  

●​ 要撤销指定监护权，你需要签署表格。 你应该将撤销表格的副本与你的档案一起保存。 你
还应该向你孩子的学校和主要医疗保健提供者提供撤销备位监护指定的副本。  

●​ 要撤销授权书，你需要在撤销表格上签名。 你应该将撤销表格的副本与你的档案一起保
存。 作为预防措施，你还可以向银行/金融机构提供副本。  

●​ 一旦你签署撤销表格，指定授权将不再有效，即使你被拘留或递解出境。  

●​ 如果你想指定新的备位监护人和/或授权书，你需要再次完成与今天相同的程序。  
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查看了解你的权利信息：  

●​ 家庭准备计划资料包中也有很多资源，包括如果你被 ICE（移民及海关执法局）接触或拘留
时的权利信息以及其他法律资源。  

●​ 你有任何问题吗？  
 

[如可适用] 法律筛查 

●​ 你是否有兴趣接受一些法律问题的筛查？ [如果是，请继续下面的法律筛查程序。 ] 
 

结束 

●​ 这些文件的正本由你自己保存。   

●​ 我们不会保留任何副本，请妥善保管。   

●​ 我们保留的唯一表格是你在会议开始时签署的免责声明书。   

●​ 如果你在今晚之后有任何疑问，请致电 ____________________。   

●​ 你有任何问题吗？ 

●​ 感谢你的光临。 我们祝你和你的家人一切顺利。  
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附件III：免责声明 /有限法律代表范例 
 
 

有限法律协助协议 

 

​ 本人__________________________________________了解并同意，

___________________________________ 仅提供本人法律建议，且未同意代表本人。我了解我

在我的法律事宜和任何法律诉讼中代表我自己。 

 

 

_______________________________              ________________________ 

签名​ ​ ​ ​ ​ 日期 

 

_______________________________ 

姓名（ 打印） 

 

_________________________________ 
律师  

30 
 



附件IV：有限的法律筛查  
 

医疗法律合作初期筛查 MLP Initial Screen 

 English /  Chinese  

[Remember to speak slowly and pause every couple of sentences for translation] 

[记得说话要慢，每说几句句就停一下，以便翻译] 

I have a few things I want to mention first before we talk more about any legal issues you might have. Is 

that okay with you? 

在我们进一步讨论你可能遇到的任何法律问题之前，我有几件事情想先提出来。 可以吗？ 

First, we are law students, not lawyers. Because we are not lawyers, we cannot give you legal advice. But 

we work with lawyers, and today we can help you figure out if a lawyer might be able to help you.   

首先，我们是法律系学生，不是律师。 因为我们不是律师，所以无法给你法律建议。 但是我们与

律师合作，今天我们可以协助你了解是否律师可以帮助你。 

Second, I want to let you know that anything you choose to discuss with us is confidential and will not 

affect your access to medical care or your immigration status. Our only purpose is to help you, so please feel 

free to tell me whatever you think might be relevant. At the end of our meeting, I will discuss what you 

have shared with my director and team to determine what the best next steps will be. 

其次，我想让你知道，你选择提出与我们讨论的任何事情都是保密的，也不会影响你获得医疗照

护或你的移民身份。 我们唯一的目的是帮助你，所以请放心告诉我任何你认为可能相关的事情。 

会谈结束后，我会与我的主管和团队讨论你所分享的内容，以决定下一步最佳方案。 

Finally, before we start, I want to let you know how important it is for us to get some specific details about 

your situation. Because we are working with a translator, we would appreciate it if you would speak slowly 

and only say a couple of sentences at a time. If you share a lot of information at one time, we may miss 

something important that could allow us to help you. It may feel hard not to be able to tell your story all at 

once, but we will make sure to take all the time that we need in order to hear what you have to say.  

最后，在开始之前我想让你知道，对于你的情况的一些具体细节的了解，对我们来说有多重要。 

由于我们是与口译一起工作，如果你能说慢一点，一次只说几句话，我们会非常感激。 如果你一
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次分享很多信息，我们可能会错过一些重要的事情而无法帮助你。 不能一次说完你的故事可能会

让你觉得难受，但我们会确保有足够的时间来聆听你要说的话。 

Does that sound good? 

这听起来如何？ 

Before we get started, do you currently have a lawyer, or have you spoken with a lawyer about any issues 

in the past? 

在我们开始之前，你目前有没有律师，或者你过去有没有跟律师讨论过任何问题？ 

I’m going to ask you some questions to identify any potential legal needs you might have.  

我会问你一些问题，以确定你可能会有的任何潜在法律需求。 

1.​ Do you have any problems with your employer?  

 你与雇主之间有任何问题吗？ 

If yes： 如果有： 

●​ Are you being paid when you should be? Are you being paid the right amount? 

你是否在该发工资的时候按时领到工资？ 你是否领到正确的工资金额？ 

2.​ Do you have any problems with your landlord?  

你与房东之间是否有任何问题？ 

If yes：如果有： 

●​ Have you had your electricity or gas turned off or received a notice for shut-off? 

你是否曾被断电或断气，或收到断电通知？ 

●​ Has your landlord evicted you or threatened to evict you from your home? 

你的房东是否已将你逐出家门或威胁要将你逐出家门？ 

3.​ Would you like to speak to a lawyer about any immigration issues?  

你是否想与律师讨论任何移民问题？ 

If yes：如果是： 

●​ When was the last time you entered the United States？  
你最近一次进入美国是何时？ 
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●​ How did you enter? Did you enter with any papers? E.g., tourist visa, other travel document, 
waived through at the border. 
你是如何入境的？ 是否持有任何证件入境？ 例如，旅游签证、其他旅行证件、在边境

免签入境。 

●​ How many times have you crossed the border without inspection?  
你有多少次未经检查越过边境？ 

●​ Have you or someone you know ever been detained for immigration-related purposes? 
你或你认识的人是否曾因移民相关目的而被拘留？ 

●​ Have you or a relative ever been asked to appear in immigration court? 
你或你的亲属是否曾被要求到移民法庭出庭？ 

●​ Have you received any letters from the government about immigration in the past year? 
在过去一年中，你是否收到任何来自政府关于移民的信件？ 

●​ ASYLUM: Are you afraid to return to your home country? 
庇护：你是否害怕返回自己的国家？ 

○​ If so, why? 
○​ What do you think would happen if you returned? 
○​ Is there any reason you or your family members would be more likely to suffer harm 

than other people in your country? 
○​ Before you came to the U.S., were you, your family, or members of a group of people 

like you targeted by people or gangs trying to hurt or scare you? 
○​ 如果是，为什么？ 
○​ 如果你回国，你认为会发生什么事？  
○​ 你或你的家人是否有任何理由会比你国家的其他人更有可能受到伤害？ 
○​ 在你来到美国之前，你、你的家人或像你一样的许多人，是否曾被试图伤害或

恐吓你的人或帮派盯上？  
 

●​ U-VISA: Have you, your spouse or child ever been the victim of any crime in the U.S.? 
○​ Did the police become involved? 
○​ Explain what happened. 

●​ U 签证：你、你的配偶或孩子在美国是否曾是任何犯罪的受害者？ 
○​ 警方有介入吗？  
○​ 解释发生了什么事。  

 
●​ T-VISA: Did anyone recruit you in your home country to work in the U.S.? 

○​ Have you ever felt forced to work or tricked into working in the U.S.? 
○​ Were you required to work without pay (or less pay than allowed)? 

●​ T-签证：是否有人在你的国家招募你到美国工作？  
○​ 你是否曾感到被迫或被骗在美国工作？ 
○​ 你是否被要求无薪工作（或低于允许的工资）？ 
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●​ VAWA: Have you ever been threatened, insulted, controlled or otherwise emotionally abused 
by a spouse, parent or child? 

○​ Inside the U.S., has anyone in your family ever hit, pushed, choked, or otherwise 
physically harmed you or your children? 

○​ Is that person a U.S. citizen?  
●​ VAWA签证：你是否曾受到配偶、父母或子女的威胁、侮辱、控制或其他情绪虐待？  

○​ 在美国境内，你家中是否有人曾经打你、推你、掐你或以其他方式伤害你或你

的孩子？  
○​ 此人是美国公民吗？  

 
●​ SIJS: Are you under 21 years old? 

○​ If yes, were you raised by both parents? 
○​ If not, where were they?  

●​ SIJS签证：你是否未满 21 岁？  
○​ 如果是，你是由父母双方抚养长大的吗？ 
○​ 如果不是，他们在哪里？  

4.​ Is there anything else you’d like to discuss with me? 

你还有其他什么要跟我讨论的吗？ 

Thank you very much for your time. I am going to stay with you for a couple of minutes while ___________ 

leaves the conversation to discuss what you told us with our director and team members. They will let us 

know what the next steps will be. Is this okay with you? 

非常感谢你的时间。 我将与你一起多留几分钟，___________先离开我们的对话，去和我们的主管

和团队成员讨论你所告诉我们的内容。 他们会告诉我们下一步是什么。 你觉得这样可以吗？  

[Tell about other appointments if instructed by director]. Thank you very much, hope you have a nice rest of 

your day。  

[如果主管有指示，告知其他的约谈。 ]  非常感谢你，希望你今天过得愉快。  

34 
 


	 
	家庭准备 
	规划 
	目录 
	 
	 
	 
	目的 
	 
	流程概述 
	 
	第 0 步：转介流程 
	 
	 
	 
	 
	 
	步骤  1 ：介绍会议 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	步骤 2：个人咨询预约 
	 
	有限的法律筛查  
	 
	 
	 
	 
	 
	给从业人员的实用建议 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	附件I：介绍简报 + 脚本 
	 

	附件II：个人咨询约谈 脚本  
	 

	附件III：免责声明 /有限法律代表范例 
	 
	 
	有限法律协助协议 
	 
	​本人__________________________________________了解并同意，___________________________________ 仅提供本人法律建议，且未同意代表本人。我了解我在我的法律事宜和任何法律诉讼中代表我自己。 
	 
	 
	_______________________________              ________________________ 
	签名​​​​​日期 
	 
	_______________________________ 

	附件IV：有限的法律筛查  
	 


